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Belehrung. 1. Anfragen iiber den Aufenthalt und die Verwundung oder Krankheit der -Verwundeten. bezishurgspiy ‘

Erkrankten sind mittels vorgedruckter Doppelkorrespondenzkarten oder telegraphisch (mit Riickporto) an das Auskus
bureau der Osterreichischen Gesellschatt vom Roten Kreuze in Wien oder an das Auskunftsbureau des Ungarischen \’eroin;a
vom Roten Kreuze in Budapest zu richten.

d 2. Der Tag und Ort der Beerdigung der Toten wird durch die zustindige Seelsorge (Matrikelfiihrer) bekunntggy
werden.

Utmutatis. 1. Tudakozédisok a megsebesiilt illetleg a meghetegedett holtartozkoddsirdl 6és  sebesiléséril vy
betegséeérél elényomtatott kettés levelez6lapon vagy tiviratilag (vdlasz fizetve) az osztrik voros kereszt tarsasdg tulakof

iroddjahoz Wienben vagy a magyar voros kereszt egylet tudakozo irodajihoz Budapestre intézenddk.
2. A halottak eltemetésének napjat és helyét az illetékes lelkészi (anyakinyv vezetd) hivatal adju tudtal.

Pouteni. 1. Poptivky o pobytu a poranéni nebo nemociporanéaych neb onemocnéiyeh budte. zasiliny dvojndsobjai}

korespondenénimi listky nebo telegraficky (se zaplacenou odpovédi) na zpravodajni urad Rakouské spoleénosti Cerventh
kiize ve Vidni nebo na tyZ fitad Uherské spolecnosti ¢ervencho kifze v Budapesti.
2. Den a misto pohfbu mrtvych ozndmi piisluind duchovni sprava (spravee matriky).

Pouczenie. 1. Zapytania o pobyeie i o zranieniu albo chorobic oséb zranionych, wzglednie zastablych ml
wystosowywaé zapomoca drukowanveh podwéinveh kartek korespondencyjnych albo telegraficznie (za dolaczeniem zwrotig
v v > > W o v e v o : 'D 5 ) 3
portoryum) do biura wywiadowezego Austryackiego Towarzystwa czerwonego krzyza we Wiedniu albo do biura wywiadowu
s 5 : . J t: 24 =) )
Wegierskiego Towarzystwa czerwonego krzyza w Budapeszcie.
9. Dzient i miejsce pogrzebu zmartych poda do wiadomosei przynalezny duszpasterz (prowadzgcy metryki).
to} J 2 J & b

TMoyxra. 1. Banuty 1po wicme UPodyBAmT PARCHAX Wi XOPIYN, 0 iX spamenlo T Tay Hejysi Tpeda BHCHIATH 10 BHBiTA0TO (il
Agcrp. Tosapucrsa Yepnonoro Xpecra y Bizui ado xo susigmoro Gropa Yrop. Tosapucrsa epsoxoro Xpeera s Byzamneur] ueariil
TOZBIHEIN TePETHCIIN THCTKON 400 TeXerpadoy (3 OIIAUCHMM IOPTON Ha BLTILOBiLb). :

2. Jlens i MiCHe IOXODOHIB MOMEPHIEY GY/LYTH OOIOMICHL . NPHEATEAIIN JLYMNACTHPCRIN YPILOM (MeTpHEATPHIN U050

Uputa. 1. Upiti o boraviStu i ranama ili bolesti ranjenikd, doticno bolesnikd imaju se Stampanom dopisnicom § odgr

vorom ili brzojavno (s plaéenim odgovorom) upraviti na obavijesni ured Austrijskoga drustva’ Cryenoga kriza u Beiull
na obaviiesni ured Ugarskoga drustva Crvenoga kiiza u Budimpesti.
2. Dan i m jesto pokopa preminulih obznanit ¢ nadlezni duSobriZnicki ured (voditelj matic).

Avis. 1. Infrebari in privinta petiecerci si rinirei saw boalei ranitilor, respective a bolndvifilor sunt @ se aded
cu ciirgt postale duple, tipdrite anume spre scopul acesta, sau cu telegramd (cit porto pentru raspuns) biroului de informafiut
a societatii austriace crucea rcsd in Viena siu biroului de imformagiune a socletdtii unguresei crucea rosd in ]Sudttpestau

%, Ziua si locul inmormantirei repozatului se publicd de citre preotul competent (seful matriculelor civile).

Poduk. 1. Vpraanja o bivali¥u in ranjenosti ali bolsmi ranjencev, odnosno obolelih je posiljatt s‘pré‘t
tiskanimi dopisnicami z dopisnico za odgovor ali brzojavno (s placanim odgivorom) na pojasnjevalni urad avstrijskegd drus
Rdetaga kiiza na Dunaju ali na pojasnjevalni urad ogrskega drustva RdeCega kriza v Budimpest.

2. Dan in kraj pogreba mrtvih naznani pristojno dusno pastirstvo (pisec matice).

T 5 y LIS Gl . : Il1ze It
Poudenia. 1. Vypitovania o pobyt a poranenc alebo chorobu poraiienich. potazne chorich maju Sﬂ( ilgltif"tk“”
v a pLid !

drukovane duplovane dopisnice alebo teleg afitne (z nazpid ' portom) odat na vyzvedajucu kancelariu 1'aku_SVk9] Budaei
spolotnosti Gerveneho kriza vo Viedni, alebo vo vyzvedajucej kancelatic uhorskeha spolku ¢erveneho kriza Vv
2, Detl a mesto pohrebu zamrelic budu oznameni skrze tam patriau faru (matrikara).

; : ; Jf
Istruzione. 1. Domande concernenti il soggiorno e la ferita o la malattia dei feriti, rispettivamente d"g.],‘ ;ﬁ;ﬁ,m
saranno dirette per mezzo di cartoline di corrispondenza doppie appositamente stampate a questo scopo 0 dispacet Duflct
(con risposta pagata) al’ulficio d’informazione della "Societd austriaca della Croce Rossa a Vienna -oppuré ¢
d’informazione dell’Associazione ungherese della Croce Rossa a Budapest. : : Sy
2. Giomo e luogo della sepoltura dei morti verranno notilicati in via della comjpetente cura d’anime
matricole). : :
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